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F A N N I N G
SINGLE-HANDLE FILTRATION KITCHEN FAUCET
GRIFO DE COCINA CON FILTRO Y DE UNA MANIJA
SKU: 949181

REVISED 06/22/2020
CODES: SHXCFA101

GETTING STARTED

BEFORE YOU BEGIN
We recommend consulting a professional if you are 
unfamiliar with installing plumbing �xtures. Signature 
Hardware accepts no liability for any damage to the 
faucet, plumbing, sink, counter top, or for personal 
injury during installation.

Observe all local plumbing and building codes.

Unpack and inspect the faucet for shipping damage. 
If any damage is found, contact our Customer 
Relations team at 1-800-221-3379.

Ensure that you have gathered all the required 
materials that are needed for the installation. 
For these instructions, it is assumed that the old 
faucet has been completely removed and any 
necessary repairs or modi�cations to the water 
supply have been completed. 

TOOLS AND MATERIALS:
HERRAMIENTAS Y MATERIALES:

Plumbers 
Tape

Cinta de
fontanería

ANTES DE COMENZAR
Le recomendamos que consulte a un profesional si no 
sabe cómo instalar accesorios de plomería. Signature
Hardware no asume ninguna responsabilidad con 
respecto a los daños causados al inodoro, sistema de 
plomería, suelo o daños personales durante
la instalación.

Cumpla con todas las normas locales de plomería y 
construcción.

Retire el inodoro del empaque y verifique si se 
produjeron daños durante el envío. Si encuentra algún 
daño, comuníquese con nuestro equipo de Servicio al 
cliente al 1-800-221-3379.

CÓMO COMENZAR
Asegúrese de haber reunido todos los materiales
necesarios para la instalación.
Para estas instrucciones, se supone que el inodoro 
anterior se ha retirado por completo y cualquier 
reparación o modificación necesaria al suministro de 
agua se ha completado.

Basin Wrench
Llave De Grifo

Safety Glasses
Gafas de seguridad

Wrench
Llave
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WARNING!
¡ADVERTENCIA!
! To reduce the risk associated with the ingestion of
contaminants, do not use with water that is 
microbiologically unsafe or of unknown quality without 
adequate disinfection before or after the system.  

! Para reducir el riesgo asociado con la ingestión de 
contaminantes, no se debe usar con agua que no sea 
microbiológicamente segura o de calidad desconocida 
sin una desinfección adecuada antes o después del 
sistema.

! If this device is not maintained and operated as 
speci�ed in the owner’s manual, there is a risk of 
exposure to contaminants.

! Si este dispositivo no se mantiene ni funciona como se 
especifica en el manual del propietario, existe un riesgo 
de exposición a contaminantes.

CAUTION! 
PRECAUCIÓN! 
! Do not use hot water supply for the �ltration portion 
of this system. Cold water supply should be used for 
the �ltration.

! No utilice el suministro de agua caliente para la parte de 
filtración de este sistema. suministro de agua fría debe 
utilizarse para la filtración.

! Protect from freezing, remove �lter cartridge when 
temperatures are expected to drop below 35° F
 (1.7° C).

! Se debe evitar la congelación, retirar el cartucho del 
filtro cuando se espera que las temperaturas desciendan 
por debajo de los 35 °F (1.7 °C).

! Do not install if water pressure exceeds 125psi (8.8 
Kg/cm²). If your water pressure exceeds 80 psi (5.6 
Kg/cm²), you must install a pressure limiting valve. 
Contact a plumbing professional if you are uncertain 
how to check your water pressure.    

! No instalar si la presión del agua excede 125 psi (8.8 
Kg/cm2). Si la presión de agua excede 80 psi (5.6 
Kg/cm2), se debe instalar una válvula para limitar la 
presión. Contactar a un profesional de plomería si no 
está seguro de cómo verificar la presión del agua.  

! Do not install systems in areas where ambient 
temperatures may go above 110° F (43.3° C). 

! No instalar sistemas en áreas donde la temperatura 
ambiente pueda superar los 110 °F (43.3 °C).

! The disposable �lter cartridge should be replaced 
every 6 months, at the rated capacity or sooner if a 
noticeable reduction in �ow rate occurs. 

! El cartucho de filtro desechable debe reemplazarse 
cada 6 meses, a la capacidad nominal o antes si se 
produce una reducción notable en el caudal. 
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! Do not install outdoors.

! No instale en exteriores.

! Do not install near water pipes which will be in path of 
a drilling tool when selecting the position to mount the 
bracket.

! No instalar cerca de tuberías de agua que pueden estar 
en la trayectoria de una herramienta de perforación al 
seleccionar la posición para montar el soporte.

! Ensure that the location and fasteners will support 
the weight of the system when installed and full of 
water. 

! Debe asegurarse de que la ubicación y los sujetadores 
soportarán el peso del sistema cuando esté instalado y 
lleno de agua. 

! Where a back�ow prevention device is installed on a 
water system, a device for controlling pressure due to 
thermal expansion must be installed.

! Cuando se instala un dispositivo de prevención de 
reflujo en un sistema de agua, se debe instalar un 
dispositivo para controlar la presión debido a la 
expansión térmica.  

! Do not install where water hammer conditions may 
occur. If water hammer conditions exist, you must 
install a water hammer arrester. Contact a plumbing 
professional if you are uncertain how to check for this 
condition.  

! No lo instale donde puedan producirse condiciones de 
golpe de ariete. Si existen condiciones de golpe de 
ariete, debe instalar un pararrayos. Contactar a un 
profesional de plomería si no está seguro de cómo 
revisar esta condición. 

! On plastic �ttings, never use pipe sealant or pipe 
dope. Use PTFE thread tape only as pipe dope may 
deteriorate the plastic. 

! En los accesorios de plástico, nunca utilizar sellador o 
lubricante para tuberías. Usar únicamente cinta de rosca 
de PTFE ya que la tubería puede deteriorar el plástico.

! Do not use a torch or other high temperature 
sources near system, cartridges, plastic �ttings or 
plastic plumbing. 

! No utilizar antorcha u otras fuentes de alta temperatura 
cerca del sistema, cartuchos, accesorios de plástico o 
tuberías de plástico. 
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INSTALLATION
INSTALACIÓN

1b. Optional Escutcheon Installation
Shut o� water supplies. Place the escutcheon (2) and 
the gasket (3) on the bottom of the new faucet 
assembly (1). Install the faucet assembly (1) including 
outlet tube, hose, supply hose, and sensor cable 
through the hole of the escutcheon (2) in sequence.

Note: Silicone sealant is required under the gasket (3).

1b. Instalación Opcional De La Placa Decorativa
Cierre los suministros de agua. Coloque la placa 
decorativa (2) y la junta (3) en la parte inferior del montaje 
del nuevo grifo (1). Instale el montaje del grifo (1) junto 
con el tubo de salida, la manguera, la manguera de 
suministro y el cable del sensor a través del orificio de la 
placa decorativa (2) en orden.

Nota: Se requiere sellador de silicona por debajo de la 
junta (3).

1a. Optional Flange Installation
Shut o� water supplies. Install the faucet assembly (1) 
including outlet tube, hose, supply hose, and sensor 
cable through the hole of the sink in sequence.

1a. Instalación Opcional De Brida
Cierre los suministros de agua. Instale el montaje del 
grifo (1) junto con el tubo de salida, la manguera, la 
manguera de suministro y el cable del sensor a través del 
orificio del fregadero en orden.
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3. Attach the tee connector (1) onto the outlet of the 
cold water supply valve and tighten with wrench. 
Thread the nut on the cold supply line (2) onto the tee 
connector and tighten with wrench. Thread the nut (3) 
on the hot supply line onto the outlet of the hot water 
supply valve and tighten with wrench. Do not 
overtighten.

3. Fije el conector en T (1) en la salida de la válvula de 
suministro de agua fría y ajuste con una llave. Enrosque la 
tuerca en la línea de suministro de agua fría (2) en el 
conector en T y ajuste con una llave. Enrosque la tuerca 
(3) en la línea de suministro caliente dentro de la salida de 
la válvula de suministro de agua caliente y ajuste con una 
llave. No ajuste demasiado.

2. Install plastic washer (1) and metal washer (2) onto 
the threaded mounting shank. Thread nut (3) onto 
mounting shank. Lock nut into position by tightening 
screws (4). Do not overtighten.

2. Monta la arandela plástica (1) y la de metal (2) en el 
vástago de montaje roscado. Enrosca la tuerca (3) en el 
vástago de montaje. Fija la tuerca en posición, apretando 
los tornillos (4). No aprietes demasiado.

F A N N I N G
SINGLE-HANDLE FILTRATION KITCHEN FAUCET
GRIFO DE COCINA CON FILTRO Y DE UNA MANIJA
SKU: 949181

1
2

3
4

1

1

2
3



6 1.800.221.3379

4b. After connection is completed, turn on the cold 
water supply valve to �ush the water line for ten 
minutes. This �ushes out any harmless carbon �bers 
that may be present. Check for leaks. Place a bucket to 
catch the water, and make sure the water does not 
over�ow from the bucket.

Note: Incorrect application may result in failure or 
leaks. 

4b. Después de terminar la conexión, abra la válvula de 
suministro de agua fría para limpiar la tubería por diez 
minutos. Esto expulsará cualquier fibra de carbono 
inofensiva que pudiera haber quedado. Verifique que no 
existan filtraciones. Coloque una cubeta para recolectar 
el agua y asegúrese de que el agua no desborde.

Nota: La aplicación incorrecta puede provocar fallas o 
fugas.

4a. Connect the other end with inlet indicated by the 
tag of the hose (2) into the end with inlet indicated of 
the �ltration manifold (3). Pull moderately to ensure 
the connection has been made. Install the �lter set (4) 
onto the �ltration manifold (3). After the thread of the 
�lter set (4) is completely screwed into the �ltration 
manifold (3), it cannot be rotated manually.

4a. Conecte el otro extremo a la entrada que indica la 
etiqueta en la manguera (2) al extremo con entrada que 
indica el colector de filtración (3). Tire de forma 
moderada para garantizar que la conexión esté bien 
ajustada. Instale el set del filtro (4) en el con el colector de 
filtración (3). Una vez que la rosca del set del filtro (4) está 
completamente ajustado al colector de filtración (3), no 
puede girarse manualmente.

4. Connect the end of the hose (2) with the quick 
connector to the tee connector (1). Push the quick 
connector with the green tab on the hose (2) �rmly 
upward and attach it to the receiving block with green 
on the tee connector (1). Pull moderately to ensure 
the connection has been made. If it is necessary to 
remove the quick connector, squeeze the tabs on the 
quick connector and then pull to disconnect.

4. Conecte el extremo de la manguera (2) que tiene el 
conector rápido al conector en T (1). Presione 
firmemente hacia arriba el conector rápido con la 
etiqueta verde en la manguera (2) y fíjelo al bloque 
receptor verde del conector en T (1). Tire de forma 
moderada para garantizar que la conexión esté bien 
ajustada. Si es necesario retirar el conector rápido, 
presione las lengüetas del conector rápido y luego tire 
para desconectar.
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6.  Before Installation
Select the location for the �ltration manifold (1). The 
screws should be placed a minimum of 15 in. above the 
bottom of the �oor where the �ltration system is to be 
mounted. Any distance lower may result in the �lter set 
(2) interfering with the �oor when removing the �lters 
for maintenance.

6.  Antes De La Instalación
Select the location for the filtration manifold (1). The 
screws should be placed a minimum of 15 in. above the 
bottom of the floor where the filtration system is to be 
mounted. Any distance lower may result in the filter set 
(2) interfering with the floor when removing the filters for 
maintenance.

5. Connect the end with outlet indicated by the tag of 
the outlet hose into the end with outlet indicated of 
the �ltration manifold (1). Pull moderately to ensure 
the connection has been made.

Note: Incorrect application may result in failure or 
leaks.

5. Conecte el extremo con la salida que indica la etiqueta 
de la manguera de salida al extremo con la salida que 
indica el colector de filtración (1). Tire de forma 
moderada para garantizar que la conexión esté bien 
ajustada.

Nota: La aplicación incorrecta puede provocar fallas o 
fugas.
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7.  To open the timer (1), push out the cover (2).
Install the two AA batteries (3) included by matching 
the positive (+) and Negative (-) ends on the battery (3) 
to the (+) and (-) markings in the timer (1). The 
negative ends of the battery (3) should always connect 
to the spring end of the battery slots in the timer (1).
Reinstall the timer cover (2) by pushing into place.

Note: Use only AA Alkaline batteries. Identify the 
Anode (+) and the Cathode (-) to install the batteries 
properly.

7.  Para abrir el temporizador (1), presione la cubierta (2). 
Instale las dos baterías AA (3) incluidas al coincidir los 
extremos positivo (+) y negativo (-) de la batería (3) con 
las marcas (+) y (-) en el temporizador (1). Los extremos 
negativos de la batería (3) deben siempre estar 
conectados al extremo con el resorte de las ranuras para 
baterías del temporizador (1). Coloque nuevamente la 
cubierta del temporizador (2) al presionarla.

Nota: Use únicamente pilas AA alcalinas. Identifique el  
ánodo (+) y el cátodo (-) para instalar las baterías 
correctamente.
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6a.  Use the �ltration manifold (1) as a template to 
mark the screw hole locations where the screws are to 
be installed. Installing into drywall: Drill two 1/4 in. 
holes and insert the anchors (4) and screws (3). 
Installing into wood: Drill two 1/8 in. holes and insert 
the screws (3). Do not use anchors (4). Install screws 
into the wall, leaving 3/16 in. to 3/8 in. clearance 
between the head of the screw and wall. Hang the 
�ltration manifold (1) on screws (3) until the �ltration 
manifold (1) is held �rmly.

Note: The base of the control valve will �ash red when 
it’s time to change �lters and batteries. When it double 
�ashes, 6 months has passed it’s time to replace the 
�lters. When it �ashes a single fading �ash, 1 year has 
passed it’s time to replace the �lters and the timer 
batteries. Then press reset button for 5 seconds to 
reset timer.

6a. Use el colector de filtración (1) como una plantilla 
para marcar las ubicaciones de las perforaciones en las 
que se instalarán los tornillos. Instalación en panel de 
yeso: perfore 2 orificios de 1/4 in (6,5 mm) e inserte los 
anclajes (4) y los tornillos (3). Instalación en madera: 
Perfore 2 orificios de 1/8 in (3 mm) e inserte los tornillos 
(3). No utilice anclajes (4). Instale los tornillos en la pared, 
dejando un espacio de 3/16 in (4,7 mm) a 3/8 in (9,5 
mm) entre la cabeza del tornillo y la pared. Cuelgue el 
colector de filtración (1) en los tornillos (3) hasta que el 
colector de filtración (1) se mantenga firme.

Nota: La base de la válvula de control prenderá una luz 
roja cuando sea momento de cambiar los filtros y las 
baterías. Cuando parpadee dos veces, es porque han 
pasado 6 meses y es momento de reemplazar los filtros. 
Cuando parpadea en un flash opaco, es porque ha 
pasado 1 año y es momento de reemplazar los filtros y 
las baterías del temporizador. Después presione el botón 
de reinicio por 5 segundos para reiniciar el temporizador.



9 1.800.221.3379

8.  Install the sensor cable to the connection of the 
timer (1). Ensure the holes on the sensor cable and 
the pillars on the timer (1) are aligned to one another 
to ensure proper installation. Ensure they are tightly 
connected by �rmly pushing together. If it is necessary 
to remove the timer (1), squeeze the tabs on the 
sensor cable and timer at the same time.

Note: If the connections are made properly, the base 
of the control valve will �ash red for 2 seconds and 
�ash 3 times, the timer (1) will work. If the connections 
are not made properly, the timer (1) will not work.

8.  Instale el cable del sensor a la conexión del 
temporizador (1). Asegúrese de que los orificios en el 
cable del sensor y los postes en el temporizador (1) 
estén alineados entre sí para garantizar una instalación 
apropiada. Asegúrese de que estén bien conectados 
presionándolos con firmeza. Si es necesario retirar el 
temporizador (1), presione las lengüetas en el cable del 
sensor y el temporizador al mismo tiempo.

Nota: Si las conexiones se realizan correctamente, la 
base de la válvula de control prenderá una luz roja por 2 
segundos y parpadeará 3 veces, el temporizador (1) 
funcionará correctamente. Si las conexiones no se 
realizaron correctamente, el temporizador (1) no 
funcionará.

9.  Before installation 
Select the location for the timer (3). Use the timer (3) 
as a template to mark the locations where the screws 
are to be installed.

9.  Antes De La Instalación 
Elija la ubicación para el temporizador (3). Use el 
temporizador (3) como una plantilla para marcar las 
ubicaciones de las perforaciones donde los tornillos 
serán instalados.

9a. Drill two 1/4 in. holes and insert the anchors (2) and 
screws (1). Installing into wood: Drill two 1/8 in. holes 
and insert the screws (1). Do not use anchors (2).
Install screws into the wall, leaving 3/16 in. to 3/8 in. 
clearance between the head of the screw and wall.
Hang the timer (3) on screws (1) until the timer (3) is 
held �rmly.

9a. Instalación en panel de yeso: perfore 2 orificios de 1/4 
in (6,5 mm) e inserte los anclajes (2) y los tornillos (1). 
Instalación en madera: Perfore 2 orificios de 1/8 in (3 
mm) e inserte los tornillos (1). No utilice anclajes (2). 
Instale los tornillos en la pared, dejando un espacio de 
3/16 in (4,7 mm) a 3/8 in (9,5 mm) entre la cabeza del 
tornillo y la pared. Cuelgue el temporizador (3) en los 
tornillos (1) hasta que el temporizador (3) se mantenga 
firme.
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FLUSHING AND CHECKING 
FOR LEAKS
LIMPIEZA E INSPECCIÓN DE 
FUGAS

1b. Filtered cold water model
Make sure the faucet is closed and do not open the 
handle outward. Pull the handle towards yourself will 
activate the �ltered water. Flush the water lines for one 
minute. This �ushes away any debris that could cause 
damage to internal parts. Check for leaks.

1b. Modelo Para Agua Fría Filtrada
Asegúrese de que el grifo esté cerrado y no abra la 
manija. Tirar la manija hacia usted activará el agua filtrada. 
Abra las líneas de suministro durante un minuto. Esto 
arrastrará cualquier desecho que pudiera dañar las piezas 
internas. Verifique que no existan filtraciones.

1a. Un�ltered water model
Pull the hose assembly out of the spout and remove 
the spray head by unscrewing it from the hose in a 
counterclockwise direction. Be sure to hold the end of 
the hose down into the sink and turn the water on. 
Pulling the handle towards yourself will turn the water 
cold. Pushing the handle away from yourself will turn 
the water hot. Flush the water lines for one minute. 
This �ushes away any debris that could cause damage 
to internal parts. Check for leaks. Re-tighten any 
connections if necessary, but do not overtighten. 
Reinstall the spray head by hand tightening it back 
onto the spray hose in a clockwise direction.

1a. Modelo Para Agua Sin Filtrar
Retire el montaje de la manguera del surtidor y quite el 
cabezal del aerosol de la manguera girando hacia la 
izquierda. Asegúrese de mantener hacia abajo el 
extremo de la manguera en el fregadero y abra el agua. 
Tirando la manija hacia usted saldrá agua fría. Empujando 
la manija saldrá agua caliente. Abra las líneas de 
suministro durante un minuto. Esto arrastrará cualquier 
desecho que pudiera dañar las piezas internas. Verifique 
que no existan filtraciones. Reajuste cualquier conexión 
si fuera necesario, pero no apriete en exceso. Coloque 
nuevamente el cabezal del aerosol al ajustarlo con la 
mano en la manguera del aerosol girando hacia la 
derecha.
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REPLACING FILTER
REEMPLAZO DE FILTRO
1. Remove �lters by turning counterclockwise. 

1. Retire los filtros girando hacia la izquierda.

2. Install new �lters by turning clockwise.

2. Instale los nuevos filtros girando hacia la derecha.
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there are leaks underneath 
the handle

the bonnet nut has come loose and the
o-ring on the cartridge is dirty or damaged

indicator light is �ashing six months usage has occurred
this is the maximum life of the �lter canisters

indicator light is not blinking normal operation

- tighten the bonnet nut. Clean or replace the o-ring

- if double �ash, replace �lters

- If single fading �ash, replace �lters and batteries

- does not blink until 6 months of operation has passed

- normally the light is not on the light blinks every 20 
seconds to indicate a �lter change is needed this 
occurs about every 6 months

battery may need to be replaced - replace battery and press reset button for 5 seconds 
indicator will light to indicate proper installation and 
operation timer is reset for 6 months

indicator light is not working 
when new battery is installed

battery may have been installed incorrectly or 
wire not connected

- observe battery orientation markings on the holder

- ensure wire is connected from control valve to timer 
box 

- press reset button for 5 seconds to reset timer
indicator will light and timer is reset for 6 months

chlorine taste and odor in the 
product water

the �lter canisters are no longer reducing
chlorine taste and odor from the water supply

- replace the �lter canisters

water dispenses very slowly the �lters have been installed for too long - a six-month change-out period is recommended

- replace both �lter canisters

the �lter canisters have become clogged - high sediment levels can cause premature clogging 
replace both �lter canisters

�lter not installed fully ensure �lter is fully installed, label should be centered 
and facing forward

�ttings are leaking tubing may not be installed properly - fully follow the installation instructions and be sure 
the tubing is free of nicks, burrs, etc., and is installed to 
the proper depth

no water dispensing from
system

�lter canisters not fully installed fully follow the �lter replacement instructions

there is a low �ow of water the �lter washer in the hose connectors is 
dirty

Turn o� the water supply at water valve and unscrew 
the hose connectors from water supply lines.  Clean the 
�lter washer in the water lines with hot water, removing 
any debris or calcium build up. 
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hay filtraciones debajo de la 
manija

la tuerca ciega se aflojó y el aro tórico del 
cartucho está sucio o dañado

la luz indicadora está brillando ya pasaron seis meses de uso esta es la vida 
máxima de los recipientes de filtro

la luz indicadora no está 
parpadeando

funcionamiento normal

- aprieta la tuerca ciega limpia o reemplaza el aro tórico

- si parpadea dos veces, reemplace los filtros

- si es un solo parpadeo que se disipa, reemplace los filtros 
y las baterías

- no parpadea hasta que hayan transcurrido 6 meses de 
funcionamiento

- normalmente la luz no está encendida la luz parpadea 
cada 20 segundos para indicar que se necesita un cambio 
de filtro esto ocurre aproximadamente cada 6 meses

es posible que se necesite reemplazar la batería - reemplazar la batería y pulsar el botón de reinicio durante 5 
segundos el indicador se encenderá para indicar que la 
instalación y el funcionamiento son los adecuados el 
temporizador se reinicia para 6 meses

la luz indicadora no está 
funcionando
cuando la nueva batería esté 
instalada

es posible que la batería no se haya instalado 
correctamente o que el cable no esté conectado

- observe las marcas de orientación de la batería en el 
soporte 

- asegúrese de que el cable esté conectado de la válvula de 
control a la caja del temporizador

- presionar el botón de reinicio durante 5 segundos para 
restablecer el temporizador, el indicador se encenderá y el 
temporizador se restablecerá para 6 meses

sabor y olor a cloro en el agua 
del producto 

los cartuchos de filtro ya no reducen el
sabor y el olor a cloro del suministro de agua

- reemplazar los recipientes de filtro

el agua sale muy lentamente los filtros han estado instalados por demasiado 
tiempo

- se recomienda un período de cambio de seis meses. Se 
deben reemplazar ambos recipientes de filtro

los recipientes de filtro están obstruidos - los altos niveles de sedimentos pueden causar 
obstrucciones prematuras reemplazar ambos recipientes 
de filtro

filtro no instalado completamente - asegurarse de que el filtro esté completamente 
instalado, la etiqueta debe estar centrada y mirando hacia 
adelante

acoples con fugas es posible que la tubería no esté instalada
correctamente

- se deben seguir las instrucciones de instalación y 
asegurarse de que el tubo no tenga mellas, rebabas, etc., y 
que esté instalado a la profundidad adecuada

no sale agua del sistema los recipientes de filtro no están completamente 
instalados

-se deben seguir todas las instrucciones de reemplazo del 
filtro

hay un bajo flujo de agua la arandela del �ltro en los conectores de la 
manguera está sucia

-cierre el suministro de agua en la válvula de agua y 
desenrosque los conectores de la manguera de las 
líneas de suministro de agua. Limpie la arandela del 
�ltro en las líneas de agua con agua caliente, quitando 
los residuos y las acumulaciones de calcio. 
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No. Part Name / Nombre de pieza Part No.
Handle / Llave1

2
3

OBPF7F13026
OBPF7F80016
OBPF2F20003

4
5

OBPF6F38007

6
7

OBPF1F80017
OBPF1F70020

8
OBPF8F70021

OBPF1RP70221

01

0203
04

08

05

06

07

F A N N I N G
SINGLE-HANDLE FILTRATION KITCHEN FAUCET
GRIFO DE COCINA CON FILTRO Y DE UNA MANIJA
SKU: 949181

Cap & O-Ring & Bonnet / Gorra & Junta Tórica & Capó

Cartridge & Screw / Cartucho & Tornillo

Sprayhead / Cabesal del Rociador

Escutcheon / Placa decorativa

Washers & Nut & Screw / Arandelas & Nuez & Tornillo

Quick Connector & Block / Conector Rápido & Bloquear

2.5mm Hex Allen Wrench / 2.5mm Hex Llave Allen


